
FULL LENGTH SIZING DIES - FORSTER PRODUCTS, INC. 6.5X47MM
LAPUA FULL LENGTH SIZING DIE

Forster Reloading Dies are of excellent quality and provide the reloader with
the ability to produce concentric rounds time and time again. Each die is
manufactured from the finest quality steel carefully machined to very tight
tolerances. Dies are hand polished both before and after the heat-treating
process to guarantee an extra fine finish. All Forster reloading dies feature
their Forster Cross Bolt Die Locking Ring that tightens the two ends of the split
ring instead of tightening a screw directly into the threads of the die. Forster
Full Length Sizing Dies are each equipped with their E-Z Out Expander button
which helps keep case necks concentric during the neck expanding operation.
It's positioned higher in the neck area than most other dies. This provides
support and holds the axis of the neck and case in alignment while the case is
withdrawn from the die.

Attributes

Name: FORSTER PRODUCTS, INC. 6.5X47MM LAPUA FULL LENGTH SIZING DIE
Manufacturer: FORSTER PRODUCTS, INC.
Product no.: 749004851
Mfr. No.: 005346
Cartridge: 6.5 x 47 mm Lapua
Diameter (in): -
Die Style: Full Length Sizing Dies
Delivery weight: 0.386kg
UPC: 757253999185

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für Forster Full Length
Sizing Dies
Einleitung
Danke, dass du dich für die Forster Full Length Sizing Dies entschieden hast. Diese hochwertigen
WiederladeMatrizen sind darauf ausgelegt, dir zu helfen, konsistent konzentrische Hülsen zu produzieren. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere Verwendung und Handhabung des Produkts
gemäß der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Lies die Anweisungen immer gründlich durch und verstehe sie, bevor du das Produkt verwendest.
Halte die Matrizen außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe die Matrizen vor der Benutzung auf Schäden oder Mängel.
Verwende die Matrizen nur für den vorgesehenen Zweck.
Beachte alle lokalen Vorschriften bezüglich der Verwendung und Lagerung von Wiederladegeräten.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augenschutz, wenn du mit Wiederladegeräten
arbeitest.
Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber und frei von Hindernissen ist.
Verwende beim Bedienen der Matrizen keine übermäßige Kraft, um Beschädigungen oder Verletzungen
zu vermeiden.
Sei vorsichtig mit scharfen Kanten der Matrizen während der Handhabung und Nutzung.
Wenn du auf Fehlfunktionen oder Probleme stößt, stelle die Verwendung sofort ein und konsultiere einen
qualifizierten Fachmann.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Stelle sicher, dass deine Wiederladepresse sicher montiert und stabil ist.
Entferne alle vorhandenen Matrizen von der Presse.
Schraube die Forster Full Length Sizing Die vorsichtig in die Presse, bis sie fest sitzt, aber nicht zu
fest.
Verwende den Forster Cross Bolt Die Locking Ring, um die Matrize zu sichern, ohne die Gewinde zu
beschädigen.

Nutzung:2.

Bereite deine Hülsen vor, indem du sie reinigst und auf Mängel überprüfst.
Setze die Hülse in den Hülsenhalter deiner Wiederladepresse ein.
Hebe den Kolben an, um die Hülse mit der Matrize in Kontakt zu bringen.
Senke den Kolben langsam ab, um die Hülse zu size, und achte darauf, dass die Matrize korrekt
ausgerichtet ist.
Ziehe nach dem Sizevorgang die Hülse zurück und überprüfe sie auf Qualität.
Wiederhole den Vorgang bei Bedarf für weitere Hülsen.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder unbrauchbare Matrizen gemäß den lokalen Abfallentsorgungsrichtlinien.
Werfe Matrizen nicht in den normalen Müll; ziehe Recyclingoptionen in Betracht, wenn verfügbar.
Stelle sicher, dass alle Verpackungsmaterialien verantwortungsbewusst entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Unterstützung besuche bitte die Website des Herstellers oder die KundenserviceRessourcen, um Rat
bei Sicherheitsanfragen und Produktunterstützung zu erhalten.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du eine sichere und effektive Wiederladeerfahrung mit deinen
Forster Full Length Sizing Dies gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und konsultiere Fachleute, wenn
du Zweifel oder Fragen zur Verwendung dieses Produkts hast.



Safety Instruction Guide for Forster Full Length
Sizing Dies
Introduction
Thank you for choosing the Forster Full Length Sizing Dies. These highquality reloading dies are designed to
help you produce concentric rounds consistently. This guide provides essential safety instructions to ensure the
safe use and handling of the product in compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always read and understand the instructions before using the product.
Keep the dies out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the dies for any damage or defects before use.
Use the dies only for their intended purpose.
Follow all local regulations regarding the use and storage of reloading equipment.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when using reloading equipment.
Ensure that your workspace is clean and free of obstructions.
Do not use excessive force when operating the dies to avoid damaging them or causing injury.
Be cautious of sharp edges on the dies during handling and operation.
If you experience any malfunctions or issues, cease use immediately and consult a qualified professional.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure your reloading press is securely mounted and stable.
Remove any existing dies from the press.
Carefully thread the Forster Full Length Sizing Die into the press until it is snug but not overly tight.
Use the Forster Cross Bolt Die Locking Ring to secure the die in place without damaging the
threads.

Usage:2.

Prepare your brass cases by cleaning and inspecting them for defects.
Insert the case into the shell holder of your reloading press.
Raise the ram to bring the case into contact with the die.
Slowly lower the ram to size the case, ensuring that the die is aligned correctly.
After sizing, withdraw the case and inspect it for quality.
Repeat the process for additional cases as needed.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unusable dies in accordance with local waste disposal regulations.
Do not throw dies in regular trash; consider recycling options if available.
Ensure that all packaging materials are disposed of responsibly.



Contact Information for Further Support
For further assistance, please refer to the manufacturer's website or customer service resources for guidance on
safety inquiries and product support.

By following these guidelines, you can ensure a safe and effective reloading experience with your Forster Full
Length Sizing Dies. Always prioritize safety and consult professionals if you have any doubts or questions
regarding the use of this product.



Guía de Instrucciones de Seguridad para los Dies
de Tamaño Completo Forster
Introducción
Gracias por elegir los Dies de Tamaño Completo Forster. Estos dies de recarga de alta calidad están diseñados
para ayudarte a producir cartuchos concéntricos de manera consistente. Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad esenciales para garantizar el uso y manejo seguro del producto en cumplimiento con la Regulación
General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Siempre lee y comprende las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén los dies fuera del alcance de los niños y personas vulnerables.
Inspecciona los dies en busca de daños o defectos antes de usarlos.
Utiliza los dies solo para su propósito previsto.
Cumple con todas las regulaciones locales sobre el uso y almacenamiento de equipos de recarga.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre usa equipo de seguridad apropiado, incluyendo protección ocular, al usar equipos de recarga.
Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones.
No uses fuerza excesiva al operar los dies para evitar dañarlos o causar lesiones.
Ten cuidado con los bordes afilados de los dies durante el manejo y la operación.
Si experimentas algún mal funcionamiento o problema, cesa el uso inmediatamente y consulta a un
profesional calificado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Asegúrate de que tu prensa de recarga esté montada de manera segura y estable.
Retira cualquier die existente de la prensa.
Enrosca cuidadosamente el Die de Tamaño Completo Forster en la prensa hasta que esté ajustado,
pero no demasiado apretado.
Usa el Forster Cross Bolt Die Locking Ring para asegurar el die en su lugar sin dañar las roscas.

Uso:2.

Prepara tus casquillos de latón limpiándolos e inspeccionándolos en busca de defectos.
Inserta el casquillo en el soporte de la prensa de recarga.
Levanta el émbolo para poner el casquillo en contacto con el die.
Baja lentamente el émbolo para dimensionar el casquillo, asegurándote de que el die esté alineado
correctamente.
Después de dimensionar, retira el casquillo e inspecciónalo por calidad.
Repite el proceso para los casquillos adicionales según sea necesario.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier die dañado o inutilizable de acuerdo con las regulaciones locales de eliminación de
residuos.
No tires los dies en la basura regular; considera opciones de reciclaje si están disponibles.
Asegúrate de que todos los materiales de embalaje se eliminen de manera responsable.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más asistencia, consulta el sitio web del fabricante o los recursos de servicio al cliente para
obtener orientación sobre consultas de seguridad y soporte de productos.

Al seguir estas directrices, puedes garantizar una experiencia de recarga segura y efectiva con tus Dies de
Tamaño Completo Forster. Siempre prioriza la seguridad y consulta a profesionales si tienes alguna duda o
pregunta sobre el uso de este producto.



Guide de Sécurité pour les Dies de
Dimensionnement Intégral Forster
Introduction
Merci d'avoir choisi les dies de dimensionnement intégral Forster. Ces dies de rechargement de haute qualité
sont conçus pour t'aider à produire des cartouches concentriques de manière cohérente. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation et une manipulation sûres du produit,
conformément au Règlement Général sur la Sécurité des Produits de l'UE (GPSR).

Directives Générales de Sécurité
Lis toujours et comprends les instructions avant d'utiliser le produit.
Garde les dies hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspecte les dies pour tout dommage ou défaut avant utilisation.
Utilise les dies uniquement à leur fin prévue.
Suis toutes les réglementations locales concernant l'utilisation et le stockage de l'équipement de
rechargement.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Porte toujours un équipement de protection approprié, y compris des lunettes de protection, lors de
l'utilisation de l'équipement de rechargement.
Assuretoi que ton espace de travail est propre et dégagé d'obstacles.
Ne force pas excessivement lors de l'utilisation des dies pour éviter de les endommager ou de te blesser.
Fais attention aux bords tranchants des dies lors de la manipulation et de l'opération.
Si tu rencontres des dysfonctionnements ou des problèmes, cesse immédiatement l'utilisation et consulte
un professionnel qualifié.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Assuretoi que ta presse de rechargement est solidement fixée et stable.
Retire tous les dies existants de la presse.
Vis soigneusement le die de dimensionnement intégral Forster dans la presse jusqu'à ce qu'il soit
bien en place mais pas trop serré.
Utilise l'anneau de verrouillage Forster Cross Bolt pour sécuriser le die sans endommager les
filetages.

Utilisation :2.

Prépare tes douilles en les nettoyant et en les inspectant pour détecter des défauts.
Insère la douille dans le portedouille de ta presse de rechargement.
Lève le bras pour amener la douille en contact avec le die.
Abaisse lentement le bras pour dimensionner la douille, en veillant à ce que le die soit
correctement aligné.
Après le dimensionnement, retire la douille et inspectela pour en vérifier la qualité.
Répète le processus pour d'autres douilles si nécessaire.



Instructions de Mise au Rebut
Jette tout die endommagé ou inutilisable conformément aux réglementations locales de mise au rebut
des déchets.
Ne jette pas les dies dans les ordures ordinaires ; envisage des options de recyclage si disponibles.
Assuretoi que tous les matériaux d'emballage sont éliminés de manière responsable.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute assistance supplémentaire, consulte le site web du fabricant ou les ressources du service client pour
des conseils sur les questions de sécurité et le support produit.

En suivant ces directives, tu peux garantir une expérience de rechargement sûre et efficace avec tes dies de
dimensionnement intégral Forster. Priorise toujours la sécurité et consulte des professionnels si tu as des doutes
ou des questions concernant l'utilisation de ce produit.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Dies di
Ricarica Forster Full Length Sizing
Introduzione
Grazie per aver scelto i Dies di Ricarica Forster Full Length Sizing. Questi dies di alta qualità sono progettati per
aiutarti a produrre munizioni concentriche in modo costante. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza
essenziali per garantire un uso e una manipolazione sicuri del prodotto in conformità con il Regolamento
Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Leggi e comprendi sempre le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Tieni i dies fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispeziona i dies per eventuali danni o difetti prima dell'uso.
Utilizza i dies solo per lo scopo previsto.
Segui tutte le normative locali riguardanti l'uso e lo stoccaggio delle attrezzature di ricarica.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Indossa sempre un equipaggiamento di protezione adeguato, inclusi occhiali protettivi, quando utilizzi
attrezzature di ricarica.
Assicurati che il tuo spazio di lavoro sia pulito e privo di ostacoli.
Non utilizzare una forza eccessiva durante l'operazione dei dies per evitare di danneggiarli o causare
infortuni.
Fai attenzione ai bordi affilati sui dies durante la manipolazione e l'operazione.
Se riscontri malfunzionamenti o problemi, interrompi immediatamente l'uso e consulta un professionista
qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Assicurati che la tua pressa di ricarica sia montata in modo sicuro e stabile.
Rimuovi eventuali dies esistenti dalla pressa.
Fai attenzione a inserire il Die di Ricarica Forster Full Length Sizing nella pressa fino a quando non
è ben saldo ma non eccessivamente stretto.
Usa l'anello di bloccaggio Forster Cross Bolt Die Locking Ring per fissare il die in posizione senza
danneggiare le filettature.

Uso:2.

Prepara i tuoi casi di ottone pulendoli e ispezionandoli per eventuali difetti.
Inserisci il caso nel supporto del guscio della tua pressa di ricarica.
Solleva il ram per portare il caso a contatto con il die.
Abbassa lentamente il ram per dimensionare il caso, assicurandoti che il die sia allineato
correttamente.
Dopo il dimensionamento, ritira il caso e ispezionalo per la qualità.
Ripeti il processo per ulteriori casi secondo necessità.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali dies danneggiati o inutilizzabili in conformità con le normative locali sullo smaltimento
dei rifiuti.
Non gettare i dies nei rifiuti normali; considera le opzioni di riciclaggio se disponibili.
Assicurati che tutti i materiali di imballaggio vengano smaltiti in modo responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriore assistenza, ti invitiamo a visitare il sito web del produttore o le risorse del servizio clienti per
indicazioni su domande di sicurezza e supporto al prodotto.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un'esperienza di ricarica sicura ed efficace con i tuoi Dies di
Ricarica Forster Full Length Sizing. Dai sempre priorità alla sicurezza e consulta professionisti se hai dubbi o
domande riguardo all'uso di questo prodotto.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for Forster Full
Length Sizing Dies
Introduksjon
Takk for at du valgte Forster Full Length Sizing Dies. Disse høykvalitets omlastingsdiesene er designet for å
hjelpe deg med å produsere konsentriske patroner konsekvent. Denne guiden gir viktige sikkerhetsinstruksjoner
for å sikre trygg bruk og håndtering av produktet i samsvar med EU's generelle produkt sikkerhetsregulering
(GPSR).

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Les alltid og forstå instruksjonene før du bruker produktet.
Hold diesene utilgjengelig for barn og sårbare individer.
Inspiser diesene for eventuelle skader eller defekter før bruk.
Bruk diesene kun til sitt tiltenkte formål.
Følg alle lokale forskrifter angående bruk og lagring av omlastingsutstyr.

Spesifikke sikkerhetsforskrifter for bruk
Bruk alltid passende verneutstyr, inkludert øyevern, når du bruker omlastingsutstyr.
Sørg for at arbeidsområdet ditt er rent og fritt for hindringer.
Ikke bruk overdreven kraft når du betjener diesene for å unngå skader på dem eller deg selv.
Vær forsiktig med skarpe kanter på diesene under håndtering og drift.
Hvis du opplever noen feil eller problemer, stopp bruken umiddelbart og kontakt en kvalifisert
profesjonell.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Sørg for at omlastingspressen din er sikkert montert og stabil.
Fjern eventuelle eksisterende dies fra pressen.
Skru forsiktig Forster Full Length Sizing Die inn i pressen til den er stram, men ikke for stram.
Bruk Forster Cross Bolt Die Locking Ring for å sikre dies i plass uten å skade gjengene.

Bruk:2.

Forbered hylsepatronene ved å rense og inspisere dem for defekter.
Sett inn hylsen i hylseholderen på omlastingspressen.
Hev rammen for å bringe hylsen i kontakt med die.
Senk sakte rammen for å størkne hylsen, og sørg for at die er riktig justert.
Etter størkningen, trekk ut hylsen og inspiser den for kvalitet.
Gjenta prosessen for flere hylser etter behov.

Avfallsinstruksjoner
Kaste eventuelle skadede eller ubrukelige dies i samsvar med lokale avfallsreguleringsforskrifter.
Ikke kast dies i vanlig søppel; vurder resirkuleringsalternativer hvis tilgjengelig.
Sørg for at alt emballasjemateriale blir avhendet ansvarlig.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For videre assistanse, vennligst se produsentens nettsted eller kundeservice ressurser for veiledning angående
sikkerhetsspørsmål og produktsupport.

Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre en trygg og effektiv omlastingsopplevelse med dine Forster Full
Length Sizing Dies. Prioriter alltid sikkerhet og konsulter fagfolk hvis du har noen tvil eller spørsmål angående
bruken av dette produktet.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Wkładów do
Pełnego Rozmiaru Forster
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór wkładów do pełnego rozmiaru Forster. Te wysokiej jakości matryce do ponownego
ładowania są zaprojektowane w celu pomocy w produkcji koncentrycznych nabojów. Niniejsza instrukcja zawiera
niezbędne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie i obsługę produktu
zgodnie z Rozporządzeniem UE w sprawie ogólnego bezpieczeństwa produktów (GPSR).

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze zapoznaj się z instrukcjami przed użyciem produktu.
Trzymaj wkłady z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Sprawdź wkłady pod kątem uszkodzeń lub wad przed użyciem.
Używaj wkładów tylko do ich zamierzonego celu.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów dotyczących używania i przechowywania sprzętu do
ponownego ładowania.

Specyficzne Środki Ostrożności
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej, w tym okulary ochronne, podczas korzystania ze
sprzętu do ponownego ładowania.
Upewnij się, że twoje miejsce pracy jest czyste i wolne od przeszkód.
Nie używaj nadmiernej siły podczas obsługi wkładów, aby uniknąć ich uszkodzenia lub odniesienia
obrażeń.
Zachowaj ostrożność przy ostrych krawędziach wkładów podczas ich obsługi.
W przypadku wystąpienia jakichkolwiek usterek lub problemów, natychmiast zaprzestań użycia i
skonsultuj się z wykwalifikowanym specjalistą.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:1.

Upewnij się, że twoja prasa do ponownego ładowania jest stabilnie zamocowana.
Usuń wszelkie istniejące wkłady z prasy.
Ostrożnie wkręć wkład do pełnego rozmiaru Forster w prasę, aż będzie ciasno, ale nie zbyt mocno.
Użyj pierścienia blokującego Forster Cross Bolt Die Locking Ring, aby zabezpieczyć wkład na
miejscu bez uszkadzania gwintów.

Użytkowanie:2.

Przygotuj swoje łuski, czyszcząc je i sprawdzając pod kątem wad.
Włóż łuskę do uchwytu łuski swojej prasy do ponownego ładowania.
Podnieś ramę, aby łuska skontaktowała się z wkładem.
Powoli opuść ramę, aby uformować łuskę, upewniając się, że wkład jest prawidłowo wyrównany.
Po uformowaniu, wyjmij łuskę i sprawdź jej jakość.
Powtórz proces dla dodatkowych łusek w razie potrzeby.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub nieużyteczne wkłady zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
utylizacji odpadów.



Nie wyrzucaj wkładów do zwykłego śmieci; rozważ opcje recyklingu, jeśli są dostępne.
Upewnij się, że wszystkie materiały opakowaniowe są utylizowane w sposób odpowiedzialny.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
Aby uzyskać dalszą pomoc, zapoznaj się z witryną producenta lub zasobami obsługi klienta, aby uzyskać
wskazówki dotyczące zapytań o bezpieczeństwo i wsparcie produktu.

Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie ponownego
ładowania z wkładami do pełnego rozmiaru Forster. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i konsultuj się z
profesjonalistami, jeśli masz jakiekolwiek wątpliwości lub pytania dotyczące użycia tego produktu.



Turvaohjeet Forsterin Full Length Sizing Diesille
Johdanto
Kiitos, että valitsit Forsterin Full Length Sizing Diesit. Nämä korkealaatuiset latausdieseet on suunniteltu
auttamaan sinua tuottamaan keskeisiä patruunoita johdonmukaisesti. Tämä ohje tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet tuotteen turvalliseen käyttöön ja käsittelyyn EU:n yleisen tuote turvallisuusasetuksen (GPSR)
mukaisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Lue ja ymmärrä ohjeet ennen tuotteen käyttöä.
Pidä diesit lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista diesit mahdollisten vaurioiden tai vikojen varalta ennen käyttöä.
Käytä diesiä vain niiden tarkoitetussa tarkoituksessa.
Noudata kaikkia paikallisia sääntöjä latausvälineiden käytössä ja säilytyksessä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä aina asianmukaisia suojavarusteita, mukaan lukien silmäsuojaimia, käyttäessäsi latausvälineitä.
Varmista, että työskentelytilasi on puhdas ja esteetön.
Älä käytä liiallista voimaa diesien käyttämisessä, jotta vältät niiden vaurioitumisen tai loukkaantumisen.
Ole varovainen terävien reunojen suhteen diesien käsittelyssä ja käytössä.
Jos kohtaat ongelmia tai vikoja, lopeta käyttö heti ja ota yhteys pätevään ammattilaiseen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että latauspainosi on tukevasti kiinnitetty ja vakaa.
Poista kaikki olemassa olevat diesit puristimesta.
Käännä Forsterin Full Length Sizing Die varovasti puristimeen, kunnes se on tiukasti mutta ei liian
tiukasti paikallaan.
Käytä Forster Cross Bolt Die Locking Ringiä varmistaaksesi die paikoillaan ilman, että vaurioitat
kierteitä.

Käyttö:2.

Valmistele messinkiset patruunasi puhdistamalla ja tarkistamalla ne vikojen varalta.
Aseta patruuna latauspainon kuoripidikkeeseen.
Nosta ramia tuodaksesi patruunan dieen kosketukseen.
Laske ramia hitaasti muotoillaksesi patruunaa varmistaen, että die on oikein kohdistettu.
Vetäydy patruunasta muotoilun jälkeen ja tarkista sen laatu.
Toista prosessi tarvittaessa lisäpatruunoille.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai käyttökelvottomat diesit paikallisten jätteiden hävittämissääntöjen
mukaisesti.
Älä heitä diesiä tavalliseen roskikseen; harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jos niitä on saatavilla.
Varmista, että kaikki pakkausmateriaalit hävitetään vastuullisesti.



Lisätietoja
Lisäavun saamiseksi viittaa valmistajan verkkosivustoon tai asiakaspalvelun resursseihin turvallisuus
kysymyksiin ja tuotetukeen.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan latauskokemuksen Forsterin Full Length
Sizing Diesien kanssa. Aseta aina turvallisuus etusijalle ja ota yhteyttä ammattilaisiin, jos sinulla on kysymyksiä
tai epäilyksiä tämän tuotteen käytöstä.



Säkerhetsinstruktionsguide för Forster Full
Length Sizing Dies
Introduktion
Tack för att du valt Forster Full Length Sizing Dies. Dessa högkvalitativa omladdningsdöda är utformade för att
hjälpa dig att konsekvent producera koncentriska patroner. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner för
att säkerställa säker användning och hantering av produkten i enlighet med EU:s allmänna produkt
säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid och förstå instruktionerna innan du använder produkten.
Håll döden utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera döden för eventuella skador eller defekter innan användning.
Använd döden endast för sitt avsedda syfte.
Följ alla lokala föreskrifter angående användning och förvaring av omladdningsutrustning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive ögonskydd, när du använder omladdningsutrustning.
Se till att din arbetsyta är ren och fri från hinder.
Använd inte överdriven kraft när du arbetar med döden för att undvika skador eller skador på
utrustningen.
Var försiktig med vassa kanter på döden under hantering och drift.
Om du upplever några funktionsfel eller problem, sluta använda produkten omedelbart och rådfråga en
kvalificerad professionell.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Se till att din omladdningspress är ordentligt monterad och stabil.
Ta bort eventuella befintliga döda från pressen.
Skruva försiktigt in Forster Full Length Sizing Die i pressen tills den sitter fast men inte överdrivet
hårt.
Använd Forster Cross Bolt Die Locking Ring för att säkra döden på plats utan att skada gängorna.

Användning:2.

Förbered dina hylsor genom att rengöra och inspektera dem för defekter.
Sätt in hylsan i hylshållaren på din omladdningspress.
Höj ramen för att föra hylsan i kontakt med döden.
Sänk långsamt ramen för att storleksanpassa hylsan, och se till att döden är korrekt inriktad.
Efter storleksanpassning, dra ut hylsan och inspektera den för kvalitet.
Upprepa processen för ytterligare hylsor efter behov.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller oanvändbara döda i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Släng inte döda i vanlig soptunna; överväg återvinningsalternativ om de finns tillgängliga.
Se till att alla förpackningsmaterial kasseras på ett ansvarsfullt sätt.



Kontaktinformation för ytterligare support
För ytterligare hjälp, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats eller kundtjänstresurser för vägledning om
säkerhetsfrågor och produktstöd.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv omladdningsupplevelse med dina
Forster Full Length Sizing Dies. Prioritera alltid säkerhet och rådfråga professionella om du har några tvivel eller
frågor angående användningen av denna produkt.



Bezpečnostní pokyny pro Forster Full Length
Sizing Dies
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Forster Full Length Sizing Dies. Tyto vysoce kvalitní přebíjecí matrice jsou navrženy
tak, aby vám pomohly konzistentně vyrábět soustředné náboje. Tento průvodce poskytuje nezbytné
bezpečnostní pokyny k zajištění bezpečného používání a manipulace s výrobkem v souladu s Nařízením EU o
obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy si přečtěte a pochopte pokyny před použitím výrobku.
Uchovávejte matrice mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím zkontrolujte matrice na jakékoli poškození nebo vady.
Používejte matrice pouze k jejich určenému účelu.
Dodržujte všechny místní předpisy týkající se používání a skladování přebíjecího vybavení.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Vždy noste vhodné ochranné pomůcky, včetně ochrany očí, při používání přebíjecího vybavení.
Ujistěte se, že vaše pracovní místo je čisté a bez překážek.
Nepoužívejte nadměrnou sílu při obsluze matric, abyste se vyhnuli jejich poškození nebo zranění.
Buďte opatrní na ostré hrany matric během manipulace a obsluhy.
Pokud zaznamenáte jakékoli poruchy nebo problémy, okamžitě přestaňte používat a obraťte se na
kvalifikovaného odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:1.

Ujistěte se, že váš přebíjecí lis je pevně namontován a stabilní.
Odstraňte jakékoli existující matrice z lisu.
Opatrně zašroubujte Forster Full Length Sizing Die do lisu, dokud nebude těsný, ale ne příliš
utažený.
Použijte Forster Cross Bolt Die Locking Ring k zajištění matrice na místě, aniž byste poškodili
závity.

Používání:2.

Připravte své mosazné nábojnice jejich vyčištěním a zkontrolováním na vady.
Vložte nábojnici do držáku nábojnic vašeho přebíjecího lisu.
Zvedněte rameno, aby se nábojnice dostala do kontaktu s matricí.
Pomalu spusťte rameno, aby se nábojnice vytvarovala, a ujistěte se, že je matrice správně
zarovnaná.
Po vytvarování vyjměte nábojnici a zkontrolujte její kvalitu.
Opakujte proces pro další nábojnice podle potřeby.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte jakékoli poškozené nebo nepoužitelné matrice v souladu s místními předpisy o likvidaci
odpadu.
Nevyhazujte matrice do běžného odpadu; zvažte možnosti recyklace, pokud jsou k dispozici.



Ujistěte se, že všechny obalové materiály jsou likvidovány odpovědně.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další pomoc se prosím obraťte na webové stránky výrobce nebo zdroje zákaznického servisu pro pokyny k
bezpečnostním dotazům a podpoře produktu.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní přebíjení s vašimi Forster Full Length Sizing Dies.
Vždy upřednostňujte bezpečnost a konzultujte odborníky, pokud máte jakékoli pochybnosti nebo dotazy ohledně
používání tohoto výrobku.


	frontpage
	de_DE
	en_GB
	es_ES
	fr_FR
	it_IT
	no_NO
	pl_PL
	fi_FI
	sv_SE
	cs_CZ

